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PedepoBany cTaTTIO IPUCBAYEHO CEMAHTUIIl Mpiil KIHKU APYroi MOJOBUHU
30-x pokiB XX cromiTTs. Bigomo, IO 3axiAHOEBPOMEUCHKY KIHKY
QHAJII30BaHOTO TMEPioAy OLIHIOBAIM Kpi3b MPU3MY YOJIOBIYOrO OayeHHS
AK 3a TpaJULIHHUMU (APYKUHA, MATip, KOXaHKA), TaK 1 HOBUMHU (WICHKUHS
CYCIHIJIbCTBA, AKTUBHA IPOMA/IChKA JIisSUKa) HapaMeTpaMu. 3BEpHEHO yBary, 110
Mpii Ipy>KHHHU, MaTepi, KOXaHKH, WICHKUHI CyCIiIbCTBA PO3MAITI 32 3MICTOM
1 cMucioM. Mpito po3mIsiiaeMo SIK MEHTAJIBHUN KOHCTPYKT ONU3BKOro abo
BiJIaJIEHOTO MallOy THBOTO, 1110 TPYHTYETHCS Ha TyXOBHOMY JIOCBI/Ii, Oa)KaHHSX
1 moTtpebax MIOAMHHU. AKTYaJbHICTh IPOMOHOBAHOI PO3BILAKH 3yMOBICHA
3arajJbHOI0 TEHJICHIE€I0 CyYaCHUX JIHIBICTUYHUX JOCTIKEHb 10 PO3IVISLY
CEMaHTHKM MOBHUX OJMHHUIIb Kpi3b MPU3MY MEHTAJIbHUX IPOIECIB, IO Ja€
3MOTY BiJINOBICTH HA MUTAHHS «IK» 1 <IOMY caMe TaKHUMHU 3ac00aMmy MpsiMi
il mepeHoCHI HOMiHallii 00’€KTUBYIOTh 3HAHHS MEBHOTO HAPOAY MPO MPIIO.
BaxnuBicTe BHOOPY NpeaMeTa BUBUCHHS MOSICHIOEMO W (parMEHTapHICTIO
CTCLiaNbHUX Mpalb, NPUCBIUYEHUX (eHOMEeHY. JlOCHiIKeHHS BUKOHAHO
Ha OCHOBI HIMEILKOMOBHOTO «TE€XHIYHOT0» POMaHy BiJIOMOTO HiMEIbKOTO
nucbMeHHuKa-peanicra b. Kemnepmana “Das Blaue Band”. Ilpototumnom
poMaHy TMOCIYXWB icTopuuHuil (akt 3armbeni kopabmsa «TuraHiky.
PexoHcTpyiioBaHO Mpii aMEpHKAaHCHKHUX 1 €BPOIMEHCHKUX JKIHOK 1 MOYACTH
€BPOTEHCHKUX YOJOBIKIB. AMEPHKAHCHKI >KIHKH Ta €BPONEHUCHKI YOJIOBIKH
PENPE3CHTYIOTh HAMOLIbII BUCOKUI MPOIIAPOK HACETICHHS — apHCTOKPATIIo,
€BPOTEICHKI XKIHKH HAJISKATh 10 «KBa3iaphUCTOKpartii». 3’ sICOBaHO, IO epexin
BiJl MPOCTOJIOIMHKY JI0 IAHSIHKH Peali3oBaHO JIBOMa IIJISXaMH: acoliaJbHIM
1 KynbTypHUM. AcOWialdbHUI NUIAX XapakTepHUl i  (QpaHIlyKEeHKH,
KyJNbTYPHHH — JUIs1 aBCTPiiiku. AconiaiabHuil IUISX Opi€HTY€ HA OE3TyXOBHICTb,
KyJIbTYpHHH — Ha JTyXOBHICTb BiIOBiHO. BCTaHOBIEHO, 1110 Mpii KOPETIOIOTH
i3 COLIaNbHO-TICUXOJOTTYHUM MOPTPETOM, HAI[IOHAIBHICTIO, I[IHHOCTSIMHU
MIEBHOI KpaiHH, eMOIIHOI0 ceporo 1HANBITyyMa, JOKYCOM. 3anmpOInOHOBaHO
KiJbKa KIacugikamii Mpii, y TOMy 4HCIIi TeHeTUYHA, COIliajbHa, KOTHITHBHA,
MOTHUBAIlii{Ha, CMHCIIOBa, SIKICHA, KUIbKICHA, MOJaJbHa, pPE3yJbTaTHBHA,
TEMaTH4HA, JICKCUKO-CEMaHTHYHA.
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This article considers the semantics of a woman’s dreams of the second half of
the 1930s. It is known that the Western European woman of the analyzed period
was evaluated according through the prism of male vision to both traditional
(wife, mother, mistress) and new (member of society, active public figure)
parameters. Attention is drawn to the fact that the dreams of wife, mother,
mistress, member of society are diverse in content and meaning. A dream
is here as a mental construct of the near or distant future, based on spiritual
experience, desires and needs of man. The relevance of the proposed research
is due to the general tendency of modern linguistic research to consider the
semantics of language units through the prism of mental processes, which
allows us to answer the question “how” and “why by such means” direct
and figurative nominations objectify knowledge of a dream. The importance
of choosing the subject of study is explained by the fragmentary nature of
special works on the phenomenon. The study is based on the German-language
“technical” novel by the famous German realist writer B. Kellermann “Das
Blaue Band”. The prototype of the novel was the historical fact of the death of
the ship “Titanic”. The dreams of American and European women and partly
European men have been reconstructed. American women and European men
represent the highest stratum of the population — the aristocracy; European
women belong to the “quasi-aristocracy”. It was found that the transition from
commoner to young lady is realized in two ways: antisocial and cultural. The
antisocial path is typical for a Frenchwoman, the cultural — for an Austrian.
The antisocial path focuses on spirituality, the cultural — on spirituality,
respectively. It is established that dreams correlate with the socio-psychological
portrait, nationality, values of a particular country, the emotional sphere of the
individual, the locus. Several classifications of dreams are proposed, including
genetic, social, cognitive, motivational, semantic, qualitative, quantitative,
modal, productive, thematic, lexical and semantic.

NEPEHOCHE 3HAYCHHA BXHWBAOTb HAa ITO3HAYCHHA

IMocranoBka npoodaemu. [ledinimis mpii Bapitoe
Bi/I €THOCY J0 €THOCY 3arajoM i BiJ JIFOMUHHU 0
JIOAMHU 30Kpema [2, c. 394-395]. Hampukian,
YKpaiHIli pO3yMIIOTh Mpit0 SK pe3yibTar, ado
BHUTBIp ysBH, (aHTazii. 3 iHIOTO OOKY, K «COHY,
a TaKkoX MpuBUI, puMapy. CIonH 101al0Th 1 AYMKY
«TIpo MOCh DakaHe, IpUEMHEY, 1 «OakaHHs, Tpar-
HEHHS, JKaJlaHHA», 1 TpeaMeT «0akaHb, IPAarHEHbY,
1 KOXaHy IIOAWMHY, 1 «IIOCh HepeajbHe, He3JiNc-
HEHHe, HemocsbkHe» [3, c¢. 233], 1 «HampsMoK
1 HATXHEHHS B TMOBCAKACHHOMY JKUTTI» [7], HIMII
TIIyMadaTh MpPII0 B TPSIMOMY i MEPEHOCHOMY 3Ha-
yeHHI. [IpsiMe 3HAUEHHS OXOIUTIOE CEpil0 CHOBH-
IiHb, CWJIy YSBJICHHS, TMPOAYKT YsBH, (aHTasii,
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3aroBiTHOTO Oa)kaHHS Ta abcTpakTHUX 00pasiB, IO
bopMy€eThCS y MeXax cTanux (eMOIiHNX) BHpa-
3iB (aus der Traum!, der Traum ist aus! «ue mpiit!,
Mpii KiHems!», etwas nicht im Traum tun «poOutn
mochk HaBmucHO») [10, c. 947]. CTocoBHO OKpe-
MO1 0COOMCTOCTI, TO, HAPUKIIAJ, JTIPUIHUNA TepOor
B. Cocropu Mpie po moBoeHHY Ykpainy 50-x pokiB
XX CTONITTS SK MHUpPHY, CBITIY, COHSYHY, 3aKBiT-
YyaHy JKOP)KMHAMH 1 CaJIkaMd JIep’KaBy, cllaBa sIKOI
«wiemumb i 3a eopu it Mops, /1 kpye 3emni, naue paii-
oyea» [4, c. 137]; nipnunuii repoit b. Jlipreiimepa
Mpie Tpo 30inbIIeHHS O0KEeCTBEHHOI JIF0O0Bi 10
JIIOMMHM 1, HaBIIaKH, 301IbIIEHHS JII0ICHKOI JIFOOOBI1

ISSN 2414-1135



no bora: Ach hdtte unser Gott uns doch mehr //
Geliebt oder wir ihn [9, c. 10].

Mpito B HallIOMy JTOCITI/KEHHI IHTEPIIPETYEMO SIK
0co0nuBy HOpPMY «TBOPUO] ysBH, 33 JOTIOMOIOIO SKOi
JIIOIMHA CTBOPIOE 00pa3u 0a)xaHOro MalOyTHHOTO
[6, c. 109].

AKTyaJIBHICTD NPOMOHOBAHOI PO3BIAKM BH3HA4a-
€MO 3araJIbHOI0 TEHJCHINIE€I0 CydacHHUX JIHTBICTHY-
HUX JOCHIUKEHb J0 PO3IVISAY CEMaHTUKH MOBHHUX
OIMHUIb KPi3b NPU3MY MEHTAIbHUX MHPOLECIB, L0
Jla€ 3MOTY BiATIOBICTH HA MUTAHHS «SIK» 1 <4OMY came
TaKMMHU 3aco0amMu» TpsMi W TIEpEHOCHI HOMIiHAIIii
00’ €KTUBYIOTb 3HAHHS [IEBHOTO HApOJy PO MPIIo.

Meta cTarTi MoJsirae B OKPECJICHHI MapagiurMu
CEMaHTHKH Mpii )KiHKU apyroi monoBuHU 30-X POKiB
XX cTOomiTTS.

[lin dwac pochiypKkeHHS BUPINTYBaTHMEMO TaKi
3aBJaHHA: 1) yKJIacTH eKCIEepHUMEHTAIbHY KapTo-
TEKy METOJIOM CYIUIBHOTO BHUOWMpaHHS; 2) oxapak-
Tepu3yBaT cy0’ekT Mpii; 3) kimacudikyBaTH 00’ €KT
Mpii 3a CTPYKTYpPHO-CEMAaHTHYHHM, CEMaHTHYHUM
1 QYHKIIIOHATEHUM KPHUTEPIsIMH.

IIpeameToM HayKOBOTO OCMHCIICHHS € CEMaHTHKa
Mpiit xiHku apyroi monoBuHU 30-x pokiB XX cro-
TiTTs. O0’€KTOM JA0CTiNAKEeHHS — MPii XKIHKA Jpyroi
nosioBrHU 30-X pokiB XX CTOMNITTS.

3acTOCOBaHO IMOHATIHHO-TEPMiHONOTIYHUN ara-
par conianbHO1 ICUX0JI0T1i, METOAUKY i METOAM Tpa-
JIMIIMHOI Ta KOTHITUBHOI JIIHI'BICTUKH.

Bukaax ocHoBHOro marepiauy. 3rigHo 3 ¢aly-
JIOI0, BHOKPEMJIIOEMO [IBi OCHOBHI TIpyNH >KiHOK:
LUISIXETHUX, a0o apuctokpatok (Violet, Ethel, Mary
Holl, Frau Holl, Hazel Gardener, Mrs. Sullivan
und ihre Tochter Grace (Kitty), Maisie Taylor, Frau
Mathilde Cranach), i HensxeTHHX, 200 TIPOCTOIFO-
muHok (Marta, Mifl Rogers, Katarina).

[InsxeTHi XiHKM — OCBiueHi, 10Ope BHXOBaH,
BUTOHYEHI, e€JeraHTHi abo0 apUCTOKPAaTHYHOIO
MOXO/PKEHHSI, HELUIIXETHI JKIHKA HE MaroTh TrapHoi
OCBITH, BUXOBaHI B MeXax MoJIeJIi cBO€i cim’1, rpyoi,
HeoxaliHi, BUXiLi 3 HApOay, MOXKYTb MepeOyBaTH Ha
CITy’k01 B IIJISIXETHHUX JKIHOK, 200 MpaIfoBaTy Ha Iiji-
MIPUEMCTBI Y1 BECTU JIOMOTOCIIOAAPCTBO.

3a MeXaMUu HaBEACHUX IPYI 3aTMIIAI0THCS JKIHKH,
SK1 3 TPOCTOJIOAMHOK MEpPeHIUIN B apUCTOKPATKH
(Georgette Adonard, Frau/die/Eva Konigsgarten).
Jnst 3py4HOCTI Ha3BEMO IX «KBa3iapUCTOKPATKM».
B kokHOT 3 HUX CBill mUIAX «Haropy». IIpumipom,
XKopxeT crae KOXaHKOIO, a00 €CKOPTKOIO, BiJOMOTO,
BEJIBMHUIIAHOBHOTO 65-piuHoro nomituka (Exzellenz
Leukos), sikuii BigpekoMeHIOBYe ii SK CBOIO IuIe-
MIHHHMLIIO, 371eT €BH — pe3yJIbTar IOJACHHO OaraTtopiy-
HOI criBOpali BYMTEINIB 1 yUSHHL i KEPIBHULITBOM
renist my3uku — @enikca Kincekoro. [Ipoec MoOinb-
HOCTI MK CTpaTaMHM Ma€ BEPTUKAIbHUI BUCX1THHMA
BEKTOp, IO Bapiloe: BiJg aMOPaIbHOCTI, OpexHi,
noABiHuX ctannaptiB (ZKopsket) 10 Mopaii, npasay,
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cnaBu (€Ba). Ilepmmii, abo amopaibHUN, BEKTOD
yKa3ye Ha CKay30BaHUH pyX OifHOI CHpOTH 3 TiT4H-
HOi KBapTUPU B «IIOKCOBHH HOMEp)» TOTENIO IOJIi-
THKa, Ipyruil, abo MOpanbHUH, BEKTOp BigoOpaskae
CaMOCTiiHEe TNepeMilleHHsI CLIbCBKOT TalaHOBHUTOI
JTIBUMHKH 13 3aMOKHOI POIMHM y CTOJIMILIO ABCTpii.
CHMBOJIIYHIMH € IPOCTOPH NEpEeMIIIeHHs: 0OMesxKe-
HUM apxiTektypHo (PKopkeT) Ta aaMiHICTpaTHBHO
(€Ba). 3BicHO, Taka TpaHcdopmalis € IUTY4HOIO,
IPYHTY€ETBCSI Ha J0MOMO31 MOKHOBIaus (JKopxer)
Ta Ha NMPHUCTPACHOMY KOXaHHI apucTokpara (€Ba).
B 000x Bumaakax crpanboBye HU3Ka GOpMYI, Y TOMY
yucii: a) 0ioJoriyHa «4oJIOBIK — JKiHKay, 0) comi-
aJbHa «MOXHOBJIAJICI[b/ApUCTOKpAT — O1/1Ha/3aMOKHA
NPOCTONIOAMHKA»,  B)  COLIaJbHO-IICUXOJIOTIYHA
«JIOPOCIIAN — JIUTHUHA», T) MICUXOJIOTIYHA «EMOIlis —
BASYHICTBY, «IOUYTTS — aTapakcisy, «po3yM — eMo-
uii», «0aykaHHsI — BOJIS», I) TEMIOPAJIbHA <JIITHINH —
MOJIOnui», 1) eTHiYHA «(paHy3 — QpaHIly>KeHKay,
«aBCTpienb — aBcTpilikay. BekTop MOpaIbHOCTI po3-
HIMPIOEMO U TakuMU (popMynamH, SIK-OT: CaKkpajbHa
«CBATHH — TpimHUK», peniriiiHa «bor (Herr Baron,
Kinsky) — mromuna (Eva, Gértnerstochter)», Kyib-
TypHa «TajaHTl — TajmaHT2», «TBOpeub (MYy3UKU
1 TEKCTY) — BUKOHABHUIIA (TEKCTY )», MpoeciiiHa «BUH-
TeJIb — YUSHHLSD, «CBAMICHUK — XOPHCTKA», «KOMIIO-
3UTOP — CIiBaYKay», ECTETUYHA «IIOTBOPA — KPACYHsI»,
NPaBOBa LU0 — PO3ITYUYCHHS TOLIO.

PosrnsiHeMo mpuKiaaM i3 CEMaHTHUKOIO Mpii
KIHOK, KJIACH(IKOBAHUX BUILE.

ApHCTOKpaTKa aMepUKaHCHKOTO TTOXOKeHH: Bio-
nera ['on Mpie npo Kap’epy KiHOAKTPHCH, TOHOpPapH,
OymiBHUITBO BiJ 13 OaceliHaMu JUIst BCiX CBOIX APY3iB
[8, c. 89]. dxepemnom mpiii ii cectep — Mepi it Etens —
€ eKOHOMiYHa Kpu3a Ha KOHTUHEHTi. Came UM Tosic-
HIOEMO CEMaHTHYHE HANOBHEHHS (EHOMEHY, IO
MEPeryKyeThes 13 MpismMu Bionetn momo ¢iHaH-
COBOTO 3a0€3IeUCHHsI 3arajoM Ta OLIbIIOK MIpOI0
BUXOJIUTH 3a MEXI BifnoBinHo. Maerses Ipo CiMeii-
HUH (KiHOUMH) Oi13HEC, MIIPUEMHUIBKY AisIbHICTD,
yKJIaJgaHHsi Oi3Hec-TUIaHiB, BEKTOPH PO3BUTKY 0i3-
Hecy, pekiiamy, QyHKIIT MiANPHEMHHIB 1 IX TOCTPOi
Ha s3UK, necuMicTuuHoi Marepi [8, c. 208-211].
Ockinbku Matip — mani [on — HiYoro He 3Hae mpo
Mpii 040K, BOHA HE CIIUTh HOYaMHU W MOJEIIOE IXHE
MaiOyTHe KiHOYe IacTd. binbmn Toro, BoHa poOUTH
JUISL HOTO BCE MOKIIMBE, 30KpEMa, akTHBHO MOJI0PO-
KY€ 3 JOUKAMH MPOTECTaHTChKOI0 €Bpororo (ITamis,
Icnanis). [ToTeHIiHHNX aMEPUKAHCHKHUX Ta €BPOIICH-
CBKHX 35 TIB-XPUCTHUSH KiHKa BBOKAE CYTO 3aTUIISITb-
HUKaMHU, TPaBIsIMU B JIFO00B, TacyHamu [8, c. 94-95].

Sk Gaummo, Mpii aMEpUKaHCHKUX apUCTOKPATOK
nparMaTuy4Hi, KOPEJIIOIOTh 13 BIKOM, OPIEHTOBaHI Ha
KOPMCHUI pe3ysibTar. IX MosKHa IOPiBHATH 3 [ITaHOM,
abo maparpadamu IporpamMu XKHUTTS 1HIUBILyyMa.

CBoeto ueproto 27-piuHa apuctokparka KiTti
CaJiBeH Mpi€ mpo iIHTUMHI CTOCYHKH 3 FOHOIO aKTOp-

ISSN 2414-1135



256

Koro-kpacyHeto Mapion Pinan i3 ®panriii, sxy BoHa
nobaunia B OpoaBeicbkoMy TeaTpi, Ipo (hpaHITy3bKy
BHMOBY, Xopeorpadiro # ypokw TaHIIB 00’ €KTa
cBoix Oaxanb [8, c. 212-213]. Ili mpii 3milicHIO-
toTbcs. KiTTi HacONMOIKYEThCS TIIECHOIO 1 JyXOB-
HOIO ONM3BKICTIO 3 MapioH ympoJgoBXK POKY, OJHAK
(hpaHITy’)keHKa HEOYiKyBaHO HAKJIa/la€e Ha ce0e PyKH.
Cyiump moipyry BUKJIMKAB Y HEl 3/1MByBaHHS 1 O1Jb,
y HbIO-HOPKCBKOTO cycmiibcTBa — oruny. IIpo ocyn
[IOPOYHOCTI APUCTOKPATUYHOT KIHKH L€ HE HACTHCS.
Bmayae B oxo TOW (paxT, 110 eMoIliiiHa OIliHKa cema-
partusyeTbcsa, TOOTO IIOCTAaE SK CyO’ €KTHBHA Ta
rxonekTuBHa. CyO’eKTHBHaA OlliHKa amOiBaJeHTHA —
[IO3UTUBHO-HETaTUBHA, KOJEKTHBHA, HABIIAKH, OJHO-
BaJICHTHA — HETaTHBHA.

[To6aunBmIN Ha OOpTY CX0XKy Ha MapioH JiBYMHY
(Kopxer), KiTTi TopkecTBye: nmoisi momapyBana i
JPYTHi MIaHC 100 JIFOOOBHOTO MEPeKUBaHHS!

[Ticns 3HaiOMCTBA JKIHKH MPOBOSTH 0arato 4acy
paszom. I konu XKoprkeT unTasna Brojoc npo ApaMaruyHi
peBoroniiiHi moxii y ®paHiii, omucaHi B XyZOXKHIX
tBopax XVIII cromitrs, KiTti cupina Hepyxomo Ha
JIMBaHi 1 ysiBIsuia cebe To wieHKknHel0 KoHBeHTy, mo
roJI0Cye 3a CMepTHY Kapy kopois JIronosika X VI11ifioro
JpYKUHH, KOoposieBH Mapii-AHTyaHeTTH, TO Oe3BHH-
HOIO, JIFOOJISTYOI0 YOJIOBiKA KOPOJIEBOKO, SIKiH BiNpy-
Oamu rorosy [8, ¢. 215]. Lli mMpii cBiguars nMpo po3aBo-
€HHs1 ocobucTocTi. OcOOIMBO TOCTPO 3aXBOPIOBAHHS
MIPOSIBIISIETHCS 1T JII€F0 aJIKOTOJII0: BPOJTUBE OOINIYUS
APUCTOKPATKH CTAE 3JIUM, IOBEIIHKA — JIUKOIO, 11034,
KECTH, MOBa, Aii — arpecuBHUMH. «EmitTay crpuiimae
MICUX1YHY XBOPOOY K ckaHnan Skandal i Tpaguuiinumii
Oewker y Oapi Ein Streit in einer Bar, wie er jeden Tag
vorkam [8, ¢. 250-253].

IlikaBo, MO JiTHI YOJOBIKM TaBPYIOTh KIHOUY
[OPOYHICTh  JIMIIE B  EKCTpeMajbHId  CcHTya-
1ii — Ha cMepTHOMY ozpi. [Ipu bomy cyn BepnThes
«KaMepHO», 0e3 cyniB, CBiIKiB 1 «Opanku»: Leukos
lag still und geduldig. Er lauschte. Wann kam sie
endlich? Einmal mufste sie doch kommen? // Ja,
wahrhaftig, ein Traum war sie, sein letzter Traum,
es war schwer, sich von diesem letzten Traum zu
trennen. Sie war wie eine Rose, dachte er elegisch,
in tiefer Trauer, die man einem Sterbenden vor das
Gesicht hdlt. Sie war wie der Duft einer Rose, der
tiber einem Grabe schwebt. /! Kitty Sullivan hatte den
Traum gemordet [8, c. 236]. OOBUHYBaY CXHUJISIETHCS
J0 COLaJIbHO-TICHXOJIOT1YHOI HPUYUHH — PO3IYKH
3 00’exTOM CBOEI Mpii, ocTanHbOi Mpii. Taky Mpiro
MUCIISITh METaQOPUIHO, IEPEHOCSYH, 3 OLHOTO OOKY,
BpOAY KIHKHM Ha Kpacy ifjealbHOi KBITKH (TpOsHAR),
3 IHIIOTO — aCOLIIOIOYM XapaKTep *KIHKH 13 3alaxoM
«MepTBOI» (KpHBaBO-4epBOHOI) TpostHIH [5, c. 308].
OueBUIHUM € YCBIIOMJICHHSI MOPOYHOCTI B piumIii
reazepy. IlopoyHicTh OUYMIIAETBCS HA JAYXOBHOMY
piBHI Yepe3 HACHIBHHULBKY (i3UUHy CMEPTh, YICHY-
BaHH Tina (03 TOJIOBH), KPOB Ta 00’ €KT.

36ipHuK HaykoBHX Hpans «Hosa dizomoris» Ne 85 (2022)

Ha Tt ckazaHoro mpii mOpOYHOI apUCTOKPATKH
€ CIOTBOPEHHMH. M/IeThest TIPo IIPHPOIHE Ta KyIlb-
TypHe croTBopeHHs. [lpupomHo cnoTBopeHi Mpii
MOB’s13aHi 3 BaJaMM JIIOACHKOI TICHXIKH, KYJIBTYPHO
CroTBOpEHi Mpii chopMOBaHi TBOPUOKO OCOOUCTICTIO,
JHTBOCMIIBHOTOIO, IIIHHOCTSIMH, ICTOPI€I0 KpaiHu Ta
BepOasizoBaHi MpodecioHanbHO (aKTOPKOIO) B yaci
i mpocTopi.

V 3B’s13Ky 3 mepudepiiiHiCTIO Mpili TPOCTOMIONH-
HOK 3yNIMHUMOCS Ha aHaji3l CEMaHTUKU MPiil «kBa3i-
APUCTOKPATOK.

XapakTepHOI0 pucolo Mpiil 22-piunoi ¢pan-
nyxeHku JKopxker AnoHap € 0araToBEKTOPHICTb,
no-Tepiue, 3HaloMCTBO 3 ycima nacaxkupamu «Koc-
mocy» (3000 oci6!), mo-npyre, 3aJuISIHHS IOHAKa,
SKMH HEIOAaBHO BHMHIIOB i3 pecTopaHy, MO-TPETE,
CEHCOPHHUI KOHTAaKT odnMMa 3 apucTokparkoro Kitti
CaniBeH, mo-deTBepTe, MaiOyTHs Apyx0a 3 Wi€ro
aMEpUKAHKOI0 Ta CHUIBHI HPOTYISHKU Manxy0oro,
Mo-1’ATe, TOLIIYHKH #W OCBIJUYEHHS YEPBOHOIO
xumepHoro [lonanna (o6pa3 nepensiky; OyKB. «OIry-
nano» [1, c. 203]), mo-1ocTe, IHCTHHKTUBHUI BUOIp
MPaBUIBHOTO IIISIXY, MO-CBOME, SIKICTh >KiHOYOTO
IHTEJIEKTY, M0-BOChMeE, LIAJICHUH yCIIiX Ha HbIO-HOPK-
ceKiii crieni. HaBeneni mpii betorende Trdumereien
TOTOKHI HEBENHMYKId NTammi, SKy Hece BiTep ein
kleiner Vogel vom Wind fortgetragen wird [8, c. 51].
MorkHa KOHCTaTyBaTH, 110 Mpii ppaHIly’KeHKH MAIOTh
MeTadopuuHo-edipHy mpuposy (JIiTalOTh y MOBITPI).

B aBcTpiiicekoi 31-piuyHOi «KBa31apHCTOKPATKI
€Bu Keninrcrapren mpii Trdumereien «MilIaHCBKi»
i «3a3eMIICH1»: THXHMI MaJIeHbKHH 3aMiCbKHI Oy THHO-
qok 0111 [eligenb0epra (kantoH 3anbL0ypr, ABCTpis),
B SIKOMY BOHAa BIJIINOYMBATUME BIITKY, MOBLIBHUH
TUIMH Yacy JI0 MOYaTKy BiAMOYHMHKY, BIAKPUTE BIKHO
CrHabHI B IEPLINHA TITHIH Bevip BiAMOYMHKY, COIOJIKE,
TUXE HIYHE MOBITPS, UBIpYaHHS LBIPKYHIB, MaJICHbKa
JIOYKa CIIUTH O] 13 Heto. Mpii )KiHKM eKBiBaJIeHTHI
MeTaOpUYHOMY CaMOCTIHHOMY pyxy abschiitteln
[8, c. 55]. IneanbHa BipTyanbHa KapTHHKA 3yMOBIIIOE
HaIMCaHHS JTUCTA 8-pivuHiil iuTHHI. Byyuun oxoruieHa
BHYTPILIHIM BOTHEM, MaTip KOHTPOJIOE CBOI eMolii
1 TIOYYTTSI, OCKUIBKH 3HA€, IO JIUCT YATATHME JIITHS
MOBa)kKHA JlaMa — HsHbKa. 3TiHO 3 MpaBWJIaMH €TH-
KETY, IUPICTh 1 eMOUIWHICTh — 03HAKH HEBHUXOBAHO-
cti. OTxe, emouii, po3yM i mpaBuia KOHQIIKTYIOTb.
KoHQuikT CHHOHIMIYHMN CTpaKAaHHIO U JIyIlIeB-
HoMy Oomro. BiH THITHB i rpu3 €By. MexaHi3Mom
3BUTBHEHHS BiJl CTpa)KAaHb 1 AyHIEBHOTO OOJIO cTae
BI3HT CTIOAp/a 3 MOPOKHIMU pykamu. [TopokHi pyku
BTUTIOIOTh CAMOTHICTb, 3aHe0aHiCTh, Oe3rty3asa. Ha
MEpe/HIN M1aH BUXOASTh peliriiiHicts: O Gott, wie
einsam sie doch war, wie sinnlos ihr ganzes Leben!
[8,c.57] Ta cy0’exTHBHA HETATHBHA EMOIIii{HA OI[IHKA
oh sie war eine arme Frau, diese Eva Koningsgarten,
nur wufSte es niemand [8]. Kpim Toro, €Ba mpie npo
€IMHOTO KOXaHOTO YOJIOBiKa, a HE KyIy KOXaHIIIB.
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Ii MPUBAOIIOIOTH MOJIOICTh, ifieallbHa 30BHIIIHICTB,
rajjagTHa IIOBEJiHKA, BIEBHEHICTb, CTAOLILHICTH
26-piunoro Beiita Kpanaxa. «lxeam» mae cipi, cep-
HO3H1 04i, B SIKHUX XOBAIOThCS PAJICTh 1 IPUCTPACTb,
Omiy mkipy oomuausi. Beiit HeGaraTociBHUI, OCBi-
YeHHA, copoM si3uBUi. Haltbinpn miHEHUM y KOXa-
HOMY € iHTepec no ii mouku [perm [8, c. 100-102],
sIKa CUMITaTH3Y€E YOJIOBIKOBI: Ha MPOLIAHHS JiBYMHKA
1igye Woro B MIOKYy i mieroue ‘Nimm mich mit zur
Mama!’ [8, c. 117]. B4NHOK TOYKH HACTIIBKHU BPAXKAE
MarTip, 10 BOHA HE CTPUMYEThCs 1 BUTYKye: “O ja,
sie ist tapferer als ich!” sagte Eva und seufzte tief
[8, c. 118]. OueBnaHO0 € Mpis PO HACIHITyBaHHS
JTUTSY01 TIOBEIIHKH, IO #Jle BPO3pi3 3 MOBEIIHKOIO
JOPOCIIOl 3aKOXaHOT YKIHKH.

VY €BUHHUX MPISX AOYKA BXKE JOPOCIHA, 3aMDKHS.
UYomoBik HDXHO Itye ii. €Bi HEHaBUCHA 1 BOJHOYAC
0A00a€THCSI CEHTUMEHTAIBHICT MaliOy THHOT'O 34TS1.
Bona nomyckae, mo Jodka HE YHHUKaTUME YOJIOBi-
KOBUX TONUTYHKIB. [IpocTekyemo mapaneni wmaii-
OyTHBOTO KIHOYOTO TIacTs. BimmoBimHo A0 mepiroi
MOJIEJI J)KiHOYE IIACTS OB’ s3aHe 3 OiIliHIM 3aMixK-
JKSIM, JIFOOOB’I0 YOJIOBIKA 1 «MEJOBHM MICALIEM.
s Mozmenb akTyasbHa JHUILE A FOHOI MaHSHKH.
Hpyra mozmens Bkirodae y cede odimiiitHe 3aMixkoKs
PO3Iy4EHOT KIHKH, «HOBOTO» OaTbKa AJISl JUTUHH BiJ
MIEPIIOTO NITF0Y, CIPUHHATTS I[bOTO OaThKa abo cTa-
TEBE CIIIBKUTTA 3 KOXaHUM, OCYJl «BHIIOTO CBITY» Ta
TOSIBY «HOBOTO» OaTbKa B KUTTI JUTUHH BiJI IEPLIOTO
nutto0y [8, c. 187-188]. Inakmie kaxxyuu, 3akoxaHa
JI0pOcIIa XiHKa roToBa 3apajy CBOTO KiHOUOTO MIACTSI
HE JIMIIE TOCTYNUTHUCS PEIyTali€lo, a i pU3NKyBaTH
HEel Ta Opath Ha cebe BEIMKHUI TATap T'PiXOBHOTO
xutTs. s Hel BaxiauBo OyTH pa3oM i3 KOXaHUM,
HE3BAKAIOYM Ha CBiHl (i3WyHUMA, eMouiitHuiA, ]i3io-
JIOTIYHHUN CTaH a00 CBOE EKOHOMIYHE CTaHOBHIIIE.

Jo wMpili cmiBayKu BIHOCMMO ¥ TOCTIMHUHN
CynpoBizx 3 OOKy KOXaHOTO MiJ yac ractpoyieii Ame-
PHKOIO, i IPUEMHE HOTO TOBAPUCTBO, i MPOKUBAHHSA
3 HUM B OZJHOMY HOMEDI, i TepMiH racTpoei, i 3Bep-
TaHHS Ha «TW», 1 CXO[DKEHHS 3 00pTy Ha Oeper, i Bi-
MOBY BiJl OKEaHCHKOI TOI3AKH, i1 HEraTUBHO 3a0apB-
JIHE CHIUJIKYBaHHS 3 OOCIyrol Ta MacakupaMu
[8, c. 275-276], 1 ouikyBaHHSI HOBHH PO TOPATYHOK
KoxaHoro [8, c. 328]. JloxoquMo BHCHOBKY, 10 Mpii
aBCTPiiCbKOT KIHKH POMaHTHYHO-(PITOCOPCHKI.

Jlekcukamizamisi Mpiii oOMekeHa NpPEeIMETHO
Traum, Trdume, Trdumereinen, IIAIBHO trdumen
(von D), berauschen, einfallen, ausrufen, bauen,
denken (an A) i kOMOIHOBaHO a) MPEIMETHO-Mi-
snbHO die Trdumereien abschiitteln, die Hdnde
zusammenklatschen, den Plan enthiillen, 0) sxic-
Ho-mismbHO schlaflos liegen, sich eifrig einmischen,
B) O3HAKO-IisLIbHO gliicklich sehen, T) o3HaKO-TIpea-
METHO-IISNIBHO ein neues Geld machen wiirden,
sich mit beschdmenden Gedanken beschdftigen.
[IpenmeTHICTh Mepen0OaYae OMUHUYHICTD | MHOXKHH-
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HICTbh, JISUTBHICTH CIIPSIMOBaHA Ha KOTOCh a00 MIOCH,
KOMIUJICKCHa ~BepOaiizamis BKJIIOYA€  JIiSUIBHICTD
1 IpeAMEeTHICTh Y MHOXHHI a00 OIHUHI, SKICTh a0o
XapaKTepUCTHKY BHUKOHAHHS peaibHOi a0 ySIBHOI
nii. CioBocnonydeHHsI KBasli(hikyeMoO 3a CTyNeHEeM
3IUTOCTI KOMIIOHEHTIB Ha JIBI TpyNH: BUIBHI 1 CTali.
BinbHi crnoBocnonyueHHsS YTBOPEHI 3 KOMIIOHEHTIB,
10 MOXKYTh BXOJHUTH J0 CKJIQAY 1HIIMX CIIOBOCIIOINY-
YeHb, CTaJl CKIAJAIOThCs 13 KOMIIOHEHTIB, 0OMesxe-
HUX Y CIIOJyYEeHHI 3 iHIIUMH CJIOBaMHU.

BucnoBku. Po3nisig npobiemMu ceMaHTHKH Mpii
xiHku 40-x pokiB XX CT. ja€ 3MOry 3pOoOMTH TaKi
BUCHOBKU:

1. Mpisi € MCHTaIbHUM KOHCTPYKTOM OJIM3BKOTO
abo BimganeHoro MailOyTHBOTO, IO IPYHTYETHCS Ha
JYXOBHOMY JIOCBiJli, Oa’kaHHAX 1 MOTpedax JIOIUHH.

2. BuokpemiieHO Mpii 3aMOKHUX >KIHOK JIBOX KOH-
TUHEHTIB: AMEpUKHM 1 €BpomnH, MoYacTH Mpii €Bpo-
nelchKoro 4onoBika. BeraHoBieHo, 1Mo Mpii KiHOK
1 4OJIOBiKa KOPEIIOKTh i3 COIiaIbHO-TICUXOJIOTTYHAM
MOPTPETOM, HAI[IOHAIBHICTIO, IIHHOCTSIMH IE€BHOI
KpaiHu, eMOLIHHOIO ceporo iIHANBIAYyMa, TOKYCOM.

3. Mpii XiHOK 1 YOJOBiKa KOHKPETHI H YiTKi.
Ix knmacuikallis BapiaTMBHa: BiJl FeHETUUHOI (aMe-
PHUKaHCBKI, (hpaHIy3bKi, aBCTPIHCHKi) A0 COLiaTbHOI
(apucTokpaTuyHi, NPOCTONIOAHI, KBa3iapHCTOKpa-
TUYH1), KOTHITUBHOI (IIpeAMETHO-JIOTi4Hi, MeTado-
puuHi), MOTHBaWiliHOi (IIparMaTW4Hi, CHOTBOPEH,
MmetadopuuHo-eipHi, POMaHTUUHO-PIITOCODCHKI),
CMHCJIOBOi (HEHTpasibHi, MO3WTHBHI, HETaTHBHI),
skicHOi (TIpo30pi, 3aByasbOBaHi), KinbKicHOI (0zHA,
IBi, Oararo), MmonanbHOi (peanbHi, HepeasbHi),
Ppe3ynbTaTHBHOI (31iHiCHEH1 TOBHOIO Mipoo abo mova-
CTH, He3IilcHeHi), TeMarnuHoi (mpaus i QiHaHCH,
JIFOJIMHA, 3/I0OPOB’sI, MI’)KOCOOUCTICHI CTOCYHKH, €MO-
1ii, KyJAbTypa, 4ac) O3HAKH.

4. Jlekcukamizamist Mpii KIHOK BHUXOIUTH 13
IpeIMEeTHOCTI, [ii, KOMOiHyBaHHS NPEAMETHOCTI
W nii, sitkocTi U 1ii, 03HAKM ¥ Aii, 03HAKHU, IPEIMET-
HOCTI # aii.

IepcnekTHBM MOAAJBLIIMX PO3POOOK OaunMO
B JIOCJIIJKCHHI CEMaHTUKU MPilil CydyacHHX KIHOK Ta
3iICTaBHOMY aHaji3i CEMaHTHKH MpIiil KiHOK 3axoiy
i Cxoxy, ab0 ceMaHTUKH Mpiii )KIHOK 1 HOJIOBIKiB Ti€i
4u Tiel miBKyIi 3emiti.
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